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Preface

I T IS A GREAT PLEASURE AND HONOR for me to welcome, on behalf
of the Hellenic National Commission for UNESCO, the publication of
the proceedings of the First International Conference on ‘Ancient Greece
and Ancient Iran: Cross-Cultural Encounters’. The conference took place
in Athens in November 2006 through the efforts of the Hellenic National
Comission for UNESCO, the National Hellenic Research Foundation, and
the Cultural Center of the Embassy of the Islamic Republic of Iran, with
the active participation of the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and
Tourism Organization.

Supporting cultural activities in our country, the Hellenic National
Commission for UNESCO sponsored this conference with the conviction
that we were contributing to the promotion of multicultural dialogue, which
is not only valuable but also imperative.

Since its inception in 1945, UNESCO has been dedicated to the propa-
gation of culture, the promotion of cultural diversity, the expansion of edu-
cation, the support of science, and the promotion of communication among
peoples, with respect for human rights and the values of each civilization
and culture.

In an era when many people like to stress the factors that supposedly
differentiate our cultures, UNESCO opposes this rationale of conflict, pro-
moting and developing those factors which unite civilizations — through an
open and substantial dialogue, which is duly based on respect for the values
of each civilization and culture. This dialogue, however, requires knowledge,
a real knowledge of various cultures and their traditions, which will pro-
mote the coexistence in harmony of all people, encouraging them to thrive,
to create, to dream.

This conference has exactly this goal. It focuses on the interaction be-
tween the ancient Greek and Iranian worlds in the domains of administra-
tion, art and architecture, religion, philosophy and literature. Twenty-four
papers by distinguished European, Iranian, and American researchers in-
vestigate and illuminate two great civilizations, which met on the path of
history and —even though at the beginning their paths collided— found
their way to mutual acquaintance, respect, and osmosis.

Through the rapprochement of civilizations, we can attain self-knowl-
edge as well as respect for diversity. We can attain a common culture, a cul-
ture of the peaceful coexistence of different civilizations and different peo-
ples. Beyond its scientific importance, the conference and the present vol-
ume constitute a lasting contribution of our country to UNESCQO’s efforts to
promote cross-cultural dialogue worldwide.

I would like to emphasize that today UNESCO functions as a laborato-
ry of ideas and a standard-setter for the ethical issues of our times. The Or-
ganization serves as an agency for the dissemination and sharing of infor-
mation and knowledge, while at the same time helping the member states to
develop their human and institutional potential in various fields. UNESCO



promotes international cooperation, multicultural approaches, and peace
amongst the 193 member states and its six associate members in the fields
of education, science, culture, and communication.

Our planet needs now more than ever a universal vision for sustainable
development, based on mutual respect amongst civilizations, on the obser-
vance of human rights, on respect for the environment, and on solidarity
and communication.

EKATERINI TZITZIKOSTA
President of the Hellenic National Commission for UNESCO



Opening addresses

Dear Conference Participants, Friends, Distinguished Guests,

would like to welcome you to the National Hellenic Research Foun-
dation on the occasion of this First International Conference on ‘An-
cient Greece and Ancient Iran: Cross-Cultural Encounters’.

I would like to thank the coordinator of this conference, Dr. Antigoni
Zournatzi, who has done her utmost, in collaboration with the Cultural
Counselor of Iran in Athens, Mr. Mohammad Reza Darbandi, to bring this
conference into being. When she first mentioned to me organizing this con-
ference, it seemed to me something impossible, something unachievable.
With the help of the Research Centre for Greek and Roman Antiquity, the
Hellenic National Commission for UNESCO, the Cultural Center of the
Iranian Embassy in Athens and all the patrons, this dream has become a
reality today.

We can see the interactions between the ancient Greek and Iranian
worlds in the areas of art, architecture, religion, philosophy, and literature.
To be answered and ascertained here is in just what ways the two civiliza-
tions met.

I am sure that during this conference warm friendships will develop
amongst you, and discussions at great length of various interesting topics
will create the prerequisites for further collaboration.

I would like to thank all the speakers and all those who have helped in
this undertaking.

I wish you a successful conference.

Professor DIMITRIOS A. KYRIAKIDIS
President of the National Hellenic Research Foundation, Athens

Reflections on the long-lasting relationship between Iran
and Greece

Ladies and Gentlemen and Kind Hosts,

he common historical, cultural, civil, and spiritual roots of the Iranian

and Hellenic worlds can be traced back to their millennial coexistence
in the vast stretches of the Caucasus and Aral mountain regions. Their lan-
guages, myths, beliefs, values, and culture reveal the bonds of a shared his-
tory that goes back to their common Indo-European roots, antedating the
migration of the Iranians toward the Middle East and the Hellenes toward
the Balkans and the area around the Aegean Sea. Linguists and historians
engaging in the comparative study of the ancient Iranian and Hellenic myths,
customs, and dialects unanimously agree on the existence of this mutual cul-
tural and historical background of the two great nations of Iran and Greece.

By the middle of the first millennium BC, these two nations had suc-
ceeded in establishing their own distinguished and remarkable civilizations
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in two geographically and culturally distinct regions. They were also in con-
frontation with each other, defending their values in heroic clashes, which
left a deep imprint on each other as well as on other cultures and nations.
It is astonishing that they should have such similar destinies as they have
had. As the contemporary French scholar Georges Salles writes in his in-
troduction to the book by the eminent French archaeologist and Iranolo-
gist, Roman Ghirshman, Perse. Proto-iraniens. Médes. Achéménides (Paris,
1963): ‘In studying the history of Greece and Iran and considering their geo-
graphical positions, it seems unlikely for them to have such identical des-
tinies in their Golden Ages, as they were so far away from each other and
lived in divergent geographical territories.’

The considerable presence of Persians in historical sources and philo-
sophical treatises as well as in the works of the Hellenic tragic poets of the
Classical period and the simultaneous presence of Greek men of culture
and science in the Achaemenid court —not to mention the multifaceted
economic, political, military, civil, and spiritual exchanges between the two
peoples— paved the way for these two nations’ mutual appreciation for
each other. These encounters also made it possible for both peoples to de-
velop a deeper, mutual understanding in subsequent centuries.

The military defeat of Darius 111 by Alexander’s army did not lead to
the spiritual and cultural demise of the Iranians. On the contrary, it made
possible the spread of the cult of Mithras into Europe as far as the coasts
of Ireland, and it ushered Mithraism to a prominent place in the religious
beliefs and expressions of this extended domain for as long as five cen-
turies. Relations between the Iranians and the Greeks took on new aspects
following the spread of Christianity in the Greek world and that of Islam
in Iran. Spiritual bonds were further strengthened owing to both the wide-
ly felt affinity between the Shiite and the eastern Christian (and especially
the Orthodox) communities and the significant role of the Iranians in in-
troducing Greek philosophy into the Islamic world.

The long-lasting historical, cultural, civil, and spiritual relations be-
tween the Iranian and Greek worlds did not end during the rule of Ot-
toman Turks in the Balkans and North Africa but continued in another
form. During this period the Persian language —as the language of schol-
ars at the Ottoman court— had a profound effect in the Balkan region. It
is not surprising that a considerable number of Persian expressions and
concepts —as well as philosophical, religious, and political terms— entered
the vocabulary of the Turkish, Greek, Serbian, and other languages spoken
in the area. At the same time, the existence of Greek philosophical, politi-
cal, literary, scientific, and civil expressions and concepts in the Persian lan-
guage offers further proof of the two peoples’ mutual relationship. All
these are eloquent confirmations of the ancient, long-lasting, and complex
historical and cultural relations between the Greek and Iranian peoples.

In the national memory and perceptions of the Iranians, Greece is a
pleasant and respected country. Recollections about the Greeks in the
Iranian world are positive, vibrating with historical echoes of a country
with a rich and long history — even if (one must acknowledge) the narra-
tors of history have often strayed from impartiality and justice when eval-
uating the relations of the two nations in their frequent clashes and battles.
Despite the bitterness and acrimony caused by unfortunate wars, the
countless mutual experiences and ongoing dialogue of the two peoples con-
tributed to the establishment of two of the world’s greatest civilizations,



two civilizations instrumental in the development of science and culture,
leaving enduring and splendid impressions in the memory of humanity.

Today more than ever before, Greece and Iran, relying on their rich
past and their fruitful relations, need to play a role in promoting peace,
tranquility, and comfort in the world. Now more than ever, people are wor-
ried about devastating wars and conflicts. Benefiting from their long histo-
ry and common experiences, the Greek and Iranian nations should take the
lead in creating a joint center of research, a valuable paradigm of an im-
partial approach which would greatly benefit present efforts toward tackling
obstacles and problems and finding paths to solving the political, cultural,
and economic dilemmas tormenting the modern world.

Therefore, as Director of the Research Institute of the Iranian Cultur-
al Heritage, Hadicrafts, and Tourism Organization (ICHHTO), | wish to de-
clare our readiness to join with the National Hellenic Research Foundation
in the establishment of such an organization. The proposed institution
could, in addition to studying the ancient past, investigate ways of achiev-
ing a world full of tranquility and peace under the umbrella of culture and
civilization. May the two great nations of Greece and Iran, who have
played a seminal role in shaping the course of human culture and civiliza-
tion, play once again their historic role in shaping a peaceful and more
prosperous future for the entire world.

In closing, I would like to thank the organizers of this important event,
and particularly the National Hellenic Research Foundation, the Cultural
Center of the Embassy of the Islamic Republic of Iran, and the Hellenic
National Commission for UNESCO.

Dr. SEYED TAHA HASHEMI TOGHRALJERDI
Director of the Research Institute of ICHHTO
Deputy President of ICHHTO, Tehran

I cordially greet you all, honored scholars of Iranian and Greek studies,
who have gathered here to study the culture and history of the two
countries, and | express my heartfelt thanks to the culture-loving and ac-
complished organizers of this conference, who have made this talk possible.
Iran and Greece are countries with ancient histories and have founded
and fostered two valuable old civilizations. This is why cultural exchanges
between these two great countries have continued since time immemorial,
and each has found inspiration in the other in developing and deepening its
own culture. Furthermore, according to lIranian myths, Iranians and
Greeks (who were sometimes called Romans) are of a common ancestry.
The well-known Pishdadi king, Fereydan (whom I know as an Indo-Eu-
ropean or at least Irano-Greek character identical with Perseus in Greek
mythology) had three sons: Salm, Tar and Iraj. He divided his vast empire
among these three sons, giving the northern and eastern territories to Tar, the
western territories to Salm, and the central territories to Iraj, his youngest
son. The land of Tar is Taran, and the Turanids are his offspring. The land
of Salm is Greece or Rome, and he is the forefather of the Greeks or Ro-
mans. The land given to Iraj is Iran, and the Iranians are his descendants.
Based on the analogy of ‘Iranians’ and ‘Turanids’ which derive from ‘Iraj’
and ‘Tar’, we can call Romans and Greeks the ‘Salmanids’. In time of need,
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Iranians used to ask the Romans (who included the Greeks) for help in view
of this ancient and fundamental kinship. As an example, when Goshtasp
asked his father Lohrasp for the throne and was denied, he left Iran resent-
fully and went to Rome. There he embarked upon heroic acts as an unknown
person and impressed the Romans. He married Kataytn, the caesar’s daugh-
ter; and after revealing his identity, he returned to Iran backed by the Roman
caesar and won the throne. If we come out of the nebulous world of myth
and step into the historical age, we still find many connections between Iran
and Greece. One example is Pythagoras, the renowned Greek thinker, who
was familiar with and praised Zoroastrianism. Guided by a Zoroastrian
priest named Zaratas, who lived in Babel, Pythagoras observed a forty-day
fast and cleansed himself of carnal desires in order to achieve spiritual puri-
ty and enlightenment. After forty days, Zaratas put Pythagoras to a strange
test and helped him to ascend up to heaven in full stature and to see the won-
ders of heaven and the hidden world with his own eyes. In the same mannet,
in his ontological school Plato, the famous Greek thinker, advocated ideas which
can be easily compared with the teachings of Zoroaster, the great prophet of
ancient Iran. This conformity of ideas between Plato and Zoroaster was well
known to the renowned Iranian philosopher and cosmologist Sheykh-e Eshraq
(Shehab-al-din Sohraward1).

On the other hand, traces of the influence of the Greeks on Iranian cul-
ture can still be seen in some Greek words borrowed in the Iranian language.
Words such as ebenos, sandarac(h) and namus can be cited as examples.

To conclude this short speech, | wish to emphasize the fact that Iranians
and Greeks, two peoples of such brilliant, lofty, and ancient histories and cul-
tures, are able to work together toward the development of the world and to-
ward the achievement of peace and stability in this time of turmoil and en-
mity. Let us hope to see this ideal fulfilled to the best outcome for all.

Professor Dr. MIR JALALEDDIN KAZZAZI
Allameh Tabatabaii University, Tehran

his is not just another international conference organized by the Na-

tional Hellenic Research Foundation. It is of special importance in
that it is dedicated to the relations of the Greek world with one specific
country of the Middle East, namely Iran (or Persia, as it was known in an-
cient times). The interest in this subject is not simply academic but much
broader. The meeting of the two cultures initiated a change of attitude. An
analogous change of attitude is currently happening in other countries of
the western world, particularly in France.

We have to admit that we, the Neohellenes, have maintained up to now
an idiosyncratic attitude vis-a-vis other ancient civilizations of the Old
World, whether they were contemporary with the ancient Greek civiliza-
tion or not. We have often been on the defensive, and justifiably so to a cer-
tain extent, owing to outside attempts from time to time to disassociate us
from the great achievements of our ancient Greek ancestors. Greece en-
tered the arena of modern free European nations comparatively recently,
having experienced a long period of foreign domination and internal politi-
cal turmoil. Furthermore, since the second half of the nineteenth century,
the Greek nation has been confined to a narrow space of the Balkan Penin-



sula. These factors contributed no doubt to the phenomenon of Greek in-
troversion and explain the greco-centric character of our academic institu-
tions, which still refrain from showing an interest in other ancient civiliza-
tions. To-date the Universities of Greece and Cyprus have not managed to
create chairs for the study of the civilizations of Egypt, Assyria, Phoenicia
and the Near East in general, let alone chairs for the study of the Ameri-
cas or the Far East. The only exception was an initiative taken by Profes-
sor Spyridon Marinatos, who taught a course on Near Eastern civilizations
at the University of Athens.

The Greek world (and in this I include Byzantium) had varied and
close relations with all the Mediterranean countries and far beyond. It is a
serious omission not to engage in scholarly research which will enable us to
understand better our own political and cultural history with regard to
those of the peoples with whom we had political and cultural encounters.
In this respect, we have to follow the noble tradition of one of our great his-
torians, Herodotus, who was convinced that in order to understand the rea-
sons for the Greco-Persian Wars he had to inquire equally into the great ac-
complishments of ‘both the Greeks and the barbarians’. Modern scholar-
ship has given Herodotus his rightful place in modern historiography as a
broad-minded researcher.

Of all the peoples of the Archaic, Classical and Hellenistic eras, the Per-
sians came into the longest-lasting and most intense contact with the Greeks,
and this phenomenon is vividly reflected in the Greek literary sources. The
Greeks of Cyprus and lonia experienced Persian presence and political in-
fluence over a number of years, and the Great King of Persia was the person
to whom a number of Greeks fled when seeking refuge or revenge against
their rivals. Greek artists worked at the Persian court, and Persian art exer-
cised an influence on several aspects of Greek art. Whatever our feelings
about the role of the ancient Persians, it is a fact that their nation created an
empire that included a large part of the Hellenic world in the course of the
Late Archaic and Classical periods. And the largest part of this empire was
subdued in the late fourth century BC by Alexander. Greek art exercised an
influence on Persian art, a topic which will, no doubt, be discussed during
this conference. For all these reasons, it is imperative that modern Greeks
and modern Persians, the Iranians, should get to know each other and look
into their ancient past without prejudices in order to obtain a deep and im-
partial understanding of their common historical heritage. European and
American scholars have long been active in the field of Persian studies. Sym-
posia and exhibitions have been organized on this topic, and a major exhibi-
tion of the art of the Sasanians is currently on view in Paris.

During the last few years attitudes in Greek scholarship have been
changing. Greek scholars are now eager to explore other regions of the an-
cient world and to understand interconnections across the extensive terri-
tory of the Old World. Several international conferences and exhibitions
have been organized in Greece, and books have appeared on the theme of
these interconnections. This is a hopeful sign and one which will certainly
contribute to a better understanding among the descendants of ancient civi-
lizations. It is with these thoughts that I hail this conference and its coura-
geous participants from various parts of the world and express my deep ap-
preciation to the organizers, namely, the National Hellenic Research Foun-
dation, the Iranian Cultural Center and the National Hellenic Commission
for UNESCO, with the active participation of Iranian scholars.

XV
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My particular thanks go to Mr. Mohammad Reza Darbandi and Dr.
Antigoni Zournatzi, who have been the driving forces behind this confer-
ence. The proceedings of the conference (which, no doubt, will be prompt-
ly published) will constitute a serious contribution to scholarship. And they
will hopefully inform the Greek ladies, who wear the precious golden
bracelets with finials in the form of animals’ heads created by Lalaounis in
the 1960s and 1970s, that similar bracelets were worn by the Achaemenids
in the fifth century BC.

Professor VASSOS KARAGEORGHIS
Director of the Foundation ‘Anastasios G. Leventis’, Nicosia

he need to prepare a welcoming address for our conference triggered

memories more than half a century old of what Persia meant to the lit-
tle Greek school boy that | was then. | realize now that words and expres-
sions from Herodotus and later authors, which have passed into everyday
speech, were more potent than any actual historical events. For example
the word catdmng, satrap, which figured as a compliment to a lady in a
popular song (of the rebetiko tradition, to which nice boys were not sup-
posed to listen) had acquired for me the erotic connotation of a generous-
ly endowed woman who completely dominates a man. In an entirely dif-
ferent context, ‘earth and water’ yij »ai Uowo expressed what pusillani-
mous persons, especially politicians, were ready to surrender to indigenous
or foreign bullies in order to advance their careers.

The historical event that most impressed Greek schoolboys half a cen-
tury ago was the glorious defeat of the Spartans at Thermopylae. (No won-
der, for Greeks no less than Iranians are prone to celebrate defeats.) Un-
fortunately for the school boys, Herodotus had retained the Laconian di-
alect of Leonidas’ speech in the famous answer of the Lacedaemonian King
to Xerxes’ envoy, who had demanded the immediate surrender of the Spar-
tan army’s weapons: pokav Lafpé = ‘come and take them’. A Greek school-
boy could readily understand Aaf¢ ‘take’, but the aorist participle of the
uncouth verb fAmoxm sounded utterly foreign to him. Thus in my brother’s
class, a boy who was asked to narrate these memorable events, confident-
ly related how Leonidas, in reply to Xerxes’ demand, mustered the little
Persian he knew and uttered the words polov hafé. Unbeknownst to the
anonymous schoolboy, he was advancing the hypothesis (though he had
never heard of the Indo-European family of languages) of a close linguis-
tic affinity between Greeks and Persians, which made communication pos-
sible between the two. It is because we believe that communication be-
tween peoples —Greeks and Iranians, Easterners and Westerners— even
though not in this imaginary Greco-Persian language, is both possible and
profitable that we have come together today in order to explore the cross-
cultural encounters between ancient Greece and ancient Iran.

Dr. MILTIADES HATZOPOULOS
Director of the Research Centre for Greek and Roman Antiquity
National Hellenic Research Foundation, Athens



In the Name of God

o0 begin with, I would like to express my thanks to the National Hellenic

Research Foundation for taking the initiative to organize this confer-
ence, and to the National Hellenic Commission for UNESCO for their kind
help. My thanks go also to the international scholars who have accepted our
invitation, enriching scientifically this academic gathering. Thanks are also
extended to all the ladies and gentlemen honoring this meeting with their
kind presence, and to Dr. Antigoni Zournatzi, who through her relentless en-
deavor made this conference possible.

To put in perspective the importance of this conference, we may recall
the place of Iran and Greece in world history. Of the over 190 countries in
the contemporary world, only 12 can claim a written history that is more
than two thousand years old. Among these countries, Iran and Greece have
not only enjoyed a history that is several thousand years old; the Iranians and
the Greeks have also had, very exceptionally, extensive cultural relations
from ancient times until now.

Today we have gathered here to talk about the relations and contacts
between these two ancient civilizations, which date back more than twenty-
five centuries to the Achaemenid era (c. 550-331 BC), when the Persians and
the Greeks met for the first time in Asia Minor. These relations were
responsible for the fact that Herodotus (484-425 BC) began and ended his
Histories with thoughts about Persia as well as for Xenophon’s (430-355 BC)
choice of Cyrus I (559-529 BC) as the ideal monarch in his Cyropaedia. Xe-
nophon was especially impressed by the fact that the Persian kings treated
men with justice.

The notoriety of Persian culture and science caused the sixth-century
Greek philosopher Pythagoras to travel to Iran to learn about Persian
culture; the Greek poet Aeschylus (525-456 BC) to create his masterpiece
entitled Persians; Plato (428-347 BC) to devote part of his work to Persian
morals and customs; and seven Greek philosophers, who were not in
agreement with the religious dogma of the Byzantine empire, to seek refuge
in the palace of the Sasanian king, Anashirevan (AD 531-579).

Similarly, the Iranians paid great attention to Greek art. They used to
perform Greek plays in the Iranian royal courts and showed an interest in the
Greek language. In the time of the Parthian empire (238 BC-AD 226), coins
were minted with Greek legends. Iranians thinkers, interested in Greek
wisdom and philosophy, invited Greek philosophers and medical experts to
Jondishahpthr University. The great Persian poet, Ferdowsi (AD 940-1020),
dedicated parts of his masterpiece, the Shahname (‘Epic of Kings’), to the life
of Alexander; while the romantic poet Nezami Ganjavi (AD 1141-1209)
entitled one of his works Eskandarname (‘Book of Alexander’).

There is no doubt that speaking about these relations will cause the
removal of ambiguities and the ripening of the fruits of friendship between
the two nations. Contrary to optical facts of Nature, as we get farther from
a historical event, we discover more and more its hidden dimensions. Surely
our present efforts in investigating the two civilizations will bring more
results than our ancestors have achieved.

I continue to wonder at the fact that, after the many wars which have
been waged between Iran and Greece, the two nations have always
respected each other and continued to cherish their common history, leaving
the negative effects of the wars behind. For now there remain only sweet
memories in the minds of both peoples. At the present time, we Iranians
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are the recipients of warm and hospitable treatment from Greek citizens,
artists, writers, scholars and official authorities, who speak kindly about Iran
and mention our glorious history and the friendship between our two
nations. Likewise, after returning from visits to Iran, Greek journalists and
tourists say that they have experienced the same feelings and treatment in
Iran. Reviewing these positive and pleasant insights over the centuries has
made these two ancient civilizations leave behind, very appropriately, the
unpleasant stages in their common history — and move towards agreement
and unanimity. Our task here is to discover the links that have connected
these two civilizations, overlooking the difficult past.

In my estimation, the following may be responsible for the living spirit
of closeness between these two civilizations:

1. The belief in a divine religion. Both Islam and Christianity are heavenly
religions, and the Orthodox faith in particular has close ties with Islam.
Both nations are deeply religious. Iran was the first ancient civilization to
accept Islam and has defended it heartily for 14 centuries; and Greece
welcomed Christianity from very early on and has practiced it for 20
centuries. Therefore there has been created a deep moral relation between
our two countries, resulting in the forgetting of bitter past events.

2. The existence of the Eastern spirit. Although from a geographical point
of view Greece is located in the West, from a cultural viewpoint it could be
considered an Eastern country, with sympathetic, kind, family-oriented,
hospitable, warm, and patriotic people. These qualities of the Eastern identity,
which particularly characterizes the Greeks among Western nations, has
helped the two civilizations come closer to each other, erasing unpleasant
memories of the past.

3. A pleasant acquaintance from a bitter encounter. Wars inflict suffering
generally on all sides involved, and sometimes the disasters caused will
hardly be forgotten in the course of time. But occasionally wars may also
lead to positive results and bring cultural and scientific developments,
prosperity, and progress. The Persian-Greek Wars were of this character and
led to a great cultural and philosophical revolution that extended all over
Europe. The wars led the two nations to become familiar with and to
influence each other, expanding their cultural horizons. These exchanges had
such a profound influence that the two nations put aside their past hostilities.
And today, 2,500 years later, we have gathered here willing to extend even
further the good relations already existing between the two countries. |
learned that nearly two months ago, there was published a book, entitled
Cultural Responses to the Persian Wars: Antiquity to the Third Millennium
(Oxford and New York, 2007), containing 16 articles about the wars’ cultural
effects on ancient Greece.

4. The great culture of the Iranians. Another factor that made bitter war
memories fade was the great culture of the Persians, which deeply influenced
even some Greek military commanders. The remarkable Persian
characteristics were often praised and adopted by the Greeks. Montesquieu
(the famous French sociologist) says that Persian culture was so attractive
that Alexander, once he had entered Persia, abandoned his prejudices about
it and even adopted Persian customs and traditions. The influences were so
deep that not only have the two countries’ writers and historians compiled
books on this subject, but great European writers and historians have also
written books dedicated to the issue and have often devoted some chapters
of their other works to this topic.



5. The fleetingness of the wars. Another element which should not be
neglected is the fleetingness of the wars. In the twenty-five centuries of their
cultural and scientific relationships, only four wars have occurred between
Iran and Greece, all of them in the remote past — which naturally could not
leave everlasting impressions on their mutual relations.

Ladies and gentlemen, who have graciously listened to this overview of
the relations between the two ancient civilizations of Iran and Greece, let me
avail myself of this opportunity to express my thanks once again to all of you
for your kind attendance and to wish you all every happiness and success.

SEYED MOHAMMAD REZA DARBANDI
General Director of Cultural Offices of I.R.I. in Europe and Americas, Tehran
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Closing addresses

s the First International Conference on ‘Ancient Greece and Ancient

Iran: Cross-Cultural Encounters’ is coming to a close, I should like to
thank in particular Dr. Antigoni Zournatzi of the National Hellenic Re-
search Foundation and Mr. Mohammad Reza Darbandi, Cultural Coun-
selor of Iran in Athens for their tireless efforts in organizing this meeting.
Without the persistence and wonderful sense of organization that you two
manifested this gathering would not have taken place.

This has been the very first scientific conference on the subject of an-
cient Iranian-Greek cultural relations jointly organized by Greeks and Ira-
nians. We are at the beginning of a long path of scientific exchange. Joint
exploration will hopefully enable us eventually to overcome the cultural
prejudices that have traditionally dominated Greek and Iranian approach-
es to important shared moments in our two countries’ historical and cultur-
al heritage. Dr. Taha Hashemi, Deputy President of the ICHHTO, kindly in-
formed me this afternoon of the outcome of his discussions with the Direc-
tor of the National Hellenic Research Foundation, Professor Dimitrios Kyr-
iakidis. I was happy to learn —and am happier to announce— that our two
Organizations have decided to join forces in pursuing the goals of the pre-
sent conference by creating a joint committee, with branches in both coun-
tries, in order to promote joint and multipartite research projects. This ini-
tiative aims to enable researchers in both countries —as well as any other
students and scholars in the field— to undertake serious research, broaden-
ing our understanding of ancient Iranian and Greek cultural relations.

Over the course of the past three days we have heard several very
stimulating lectures. The Iranian archaeologists in particular demonstrated
a lively interest in identifying and discussing traces of Hellenic cultural in-
fluence on the material culture of Iran. | personally hope that our next
gathering will encompass archaeological materials and cultural interactions
across the wider spectrum of peoples and territories that formed a part of
our common, ancient Iranian and Greek historical horizon.

Dr. MASSOUD AZARNOUSH
Iranian Center for Archaeological Research, ICHHTO, Tehran



Ladies and Gentlemen,

A s the present occasion draws to a close, | can but echo many of the
sentiments already expressed by Dr. Azarnush. As he has aptly not-
ed, this is the first conference on the subject of ancient Iranian-Greek re-
lations to have been organized by representatives of the two countries in
question. More than this, it is worth stressing that this event is intended to
provide a foundation for future collaborative endeavors between Iran and
Greece, both in terms of joint research projects and in terms of additional
meetings of the stimulating kind we have just enjoyed.

Needless to say, a conference of this quality never simply occurs ‘by it-
self’. It is only appropriate to mention, therefore, that we are greatly in-
debted to Dr. Antigoni Zournatzi of the National Hellenic Research Foun-
dation and to Mr. Mohammad Reza Darbandi, the Cultural Counselor of
the Embassy of Iran, for all that they have done to make this memorable
event possible.

Quite apart from the intrinsic value of the presentations made by the
array of notable scholars who took part in this international occasion, it has
been a matter for great gratification to observe Iranian and Greek scholars
each working to document the remarkably wide range of cultural interac-
tions that may be said to characterize the nature of Iranian-Greek relations
through an interval of multiple centuries. Last but not least, I would very
much like to commend you —members of the audience— for your close
engagement in the proceedings of the past few days. This helped in no
small way to define the present conference as a singularly rewarding event
that will long continue to be recalled with particular regard.

Professor DAVID STRONACH
Department of Near Eastern Studies, University of California, Berkeley
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Dear Friends,

ur first conference on the encounters between the ancient Greek and

Iranian cultures is now over. | would like to thank all the contribu-
tors, the lecturers as well as the chairs of the various sessions, for their
valuable participation. Special thanks are due to Mr. Mohammad Reza
Darbandi and to Dr. Antigoni Zournatzi for all their efforts towards the re-
alization of this meeting.

This conference offered an opportunity for a fruitful international ex-
change on issues of historical importance to both of our countries. I am
confident that it has also offered an opportunity for friendships to develop
and plans for future common projects to be discussed. | would very much
like to see you all traveling in the near future to Iran in order to attend a
second meeting on the relations between ancient Greece and ancient Iran.

As Director of the National Hellenic Research Foundation, I would be
most happy to sign an agreement for future collaboration between the
Iranian and Greek centers that participated in this meeting. | look forward
to the further strengthening of the academic effort which was inaugurated
over the past few days as well as to the further opening up of our Greek-
Iranian dialogue to the international community of scholars studying the
encounters between our two cultures. The remarkable success of this con-
ference offers ample encouragement to urge our politicians to institute
more bilateral scientific agreements between our two nations. We have to
start thinking in terms of creating a common research center for Greek-
Iranian history —a center which could be even established immediately,
initially as a ‘virtual network’— with branches in the two countries.

With these thoughts, 1 wish you all a good trip to Delphi, a pleasant
stay in Greece, and a most successful continuation of your researches.

Professor DIMITRIOS A. KYRIAKIDIS
President of the National Hellenic Research Foundation, Athens



Introduction

HEN A PERSOPHILE MODERN GREEK and a modern Iranian phil-

hellene set out two and a half years ago to organize in Athens an in-
ternational meeting on the peaceful relations between ancient Greece and
ancient Iran, our intention was not to deny before the eyes of the interna-
tional community hundreds of years of Greek-Persian antagonism and en-
counters on the battlefield. The military genius and extraordinary feats of
conquest of Cyrus the Great and Alexander the Great will always claim a
prominent place in the annals of our respective local traditions and of
world history. Such far-flung conquests, however, by both peoples also set
the stage for broader patterns of cultural phenomena that greatly impact-
ed the ancient world. Successive Persian and Greek rule over vast stretch-
es of territory from the Indus to the eastern Mediterranean was instru-
mental in shaping an international environment in which people, com-
modities, technological innovations, as well as intellectual, political, and
artistic ideas could circulate across the ancient world unhindered by ethno-
cultural and territorial barriers. This brought about cross-fertilization be-
tween the Greek and Iranian civilizations, between East and West.

Eminent researchers outside Greece and Iran have long devoted their
studies to the details of these encounters attested in the literary record
and in the constantly growing volume of archaeological documentation
(both monumental and minute) brought forth by ongoing excavations.
These new tendencies in historical and archaeological research have yet to
find an adequate representation in the Greek and Iranian scholarly com-
munities. Modern attempts to defend connections with a glorious past may
well have played a role in shaping a long-standing Greek reluctance to de-
vote more systematic attention to our ancestors’ important and varied con-
tacts with the outside world, as Professor Vassos Karageorghis has point-
ed out. The enthusiasm, however, with which leading scholars and institu-
tions of research in our two countries and elsewhere have embraced the
idea of an international forum on ancient Iranian-Greek cultural encoun-
ters bodes well for the future. And we are most proud and honored to
have been joined in this peaceful, scientific initiative by an eminent array
of scholars from Greece, Iran, Cyprus, Germany, Russia, France, the United
Kingdom, and the United States, scholars who have been studying the in-
teractions between the Iranian and Greek worlds. It is hoped that this con-
ference will open a path to a lasting collaboration in the study of our com-
mon cultural heritage, bringing in more fruitful exchanges with the wider
circle of the international scholarly community.

In the realization of this academic project, we are most happy to ac-
knowledge moral and practical encouragement and support from many
sides. In the spirit of UNESCO’s world-wide dedication to the promotion of
cross-cultural dialogue and understanding, the Hellenic National Commis-
sion for UNESCO placed the conference under its patronage. It has joined
eagerly with the other major contributors to the effort, namely, the National
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Hellenic Research Foundation and the Iranian Cultural Center in Athens,
with the active participation of the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts
and Tourism Organization.

Generous contributions by the Alexander S. Onassis Public Benefit
Foundation, the Hellenic Ministry of Culture, the Navarino Resorts, the
Hellenic Parliament, the Archaeological Society at Athens, the Academy of
Athens, and the Hellenic Ministry of Tourism — Greek National Tourism
Organisation have enabled us to offer hospitality to our guests and have al-
leviated financial concerns connected with the prompt publication of the
Proceedings.

For their warm welcome of and receptions organized for our guests
during the conference, we are most grateful to the Byzantine and Christian
Museum, the Islamic Collection of the Benaki Museum, and the European
Cultural Centre of Delphi. The Hellenic Ministry of Culture kindly arranged
visits of the conference participants to the National Archaeological Muse-
um of Athens, the Athenian Acropolis and the archaeological site and Mu-
seum of Delphi, led by Ms. Andriani Bakandritsou and Mr. Soterios Ra-
ptopoulos.

To Ms. Aikaterini Michaelidou we owe the conception of the confer-
ence’s logo, and to Ms. Angeliki Vossou the creation of the conference’s
website. We also wish to thank Ms. Elpis Kalofolia of the Benaki Museum;
Ms. Gianna Athanasopoulou, Ms. Elena Grammatikopoulou, and Ms. Vas-
siliki Psilakakou of the National Hellenic Research Foundation; Mr. Rashid
Mousavi, Mr. Mohammad Ajaz, and Mr. Amir Izadi of the Iranian Cultur-
al Center in Athens; and Ms. Fenia Rougouni of the Hellenic National
Commission for UNESCO. All generously gave us the benefit of their ex-
perience in practical and logistical matters related to the organization of
the conference.

The present volume contains twenty-three papers (one in summary
form) of the twenty-five papers presented at the National Hellenic Research
Foundation in November 2006. In addition to these, we have accepted for
inclusion in these proceedings a contribution by Dr. Athanasios Sideris, who
was unable to attend the Meeting.

In its present and final form, this volume has benefited from the advice
of Dr. Makis Aperghis, Dr. David Jordan, Professor Alexandros Kessis-
soglou, and Professor James D. Muhly on general editorial matters. Profes-
sors Hamid Algar, Martin Schwartz, and Muhammad Siddiq of the De-
partment of Near Eastern Studies of the University of California at Berke-
ley and Dr. Massoud Azarnoush of the ICHHTO kindly agreed to come to
our aid, Professor Schwartz and Dr. Azarnoush advising on the translitera-
tion of Iranian terms and Professors Algar and Siddiqg on the transliteration
of Arabic terms.

Valuable assistance in editing the language of the texts has been pro-
vided by Ms. Helle Jacobsen, who also has translated two of the texts from
Modern Greek, and Dr. Alexandra O’Brien. Mr. Kyriakos Grigoropoulos of
the University of Athens has very helpfully assisted in checking references.
Ms. Anna Katsoulaki was responsible for the artwork and cover design and
Ms. Nelly loannou and Mr. Aristeides Liakopoulos for the editing of the il-
lustrations and the layout of the volume. To all three of them as well as to
Mr. Michalis Angelopoulos of ‘Graphic Arts Metropolis S.A.” we are indebt-
ed not least for their efficient and amicable collaboration.

In preparing the publication, we were guided by a commitment to pre-



serve the contributors’ various perspectives and points of emphasis. Edito-
rial interventions have been mainly confined to formal and stylistic mat-
ters, as authors’ preferences allowed. The transliteration of ancient Greek
names is admittedly inconsistent (using ‘c’ in *Acropolis’ but k™ in ‘Alkibi-
ades’, for instance). In the case of toponyms, preference has been given to
the spellings of Talbert, R. J. A. (ed.), Barrington Atlas of the Greek and
Roman World (Princeton and Oxford, 2000) for ancient place names — and
to those of Bartholomew, J. G. (ed.), The Times Atlas of the World. Mid-
Century Edition (London, 1955-9) for modern ones.

As the proceedings of the First International Conference on *Ancient
Greece and Ancient Iran: Cross-Cultural Encounters’ are about to go to
press, the Greek-Iranian initiative which materializes in this volume is ac-
quiring additional momentum with a formal agreement for scientific col-
laboration between the National Hellenic Research Foundation, the Hel-
lenic Center for Marine Research, and the Iranian Cultural Heritage,
Handicrafts, and Tourism Organization signed in Athens on 27 May 2008.

SEYED MOHAMMAD REZA DARBANDI
General Director of Cultural Offices of I.R.I. in Europe and Americas, Tehran

Dr. ANTIGONI ZOURNATZI
Research Centre for Greek and Roman Antiquity
National Hellenic Research Foundation, Athens
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Abbreviations

In addition to abbreviations listed in American Journal of Archaeology 111 (2007): 14-35,
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AAH
AchHist 11

AchHist 111

AchHist IV

AchHist vV

AchHist VI

AchHist V111

AchHist X1
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AchHist X111
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AEMTh

Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae

Sancisi-Weerdenburg, H. and Kuhrt, A. (eds.) 1987.
The Greek Sources. Proceedings of the Groningen 1984
Achaemenid History Workshop. Achaemenid History
I1. Leiden

Kuhrt, A. and Sancisi-Weerdenburg, H. (eds.) 1988.
Method and Theory. Proceedings of the London 1985
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I11. Leiden

Sancisi-Weerdenburg, H. and Kuhrt, A. (eds.) 1990.
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History IV. Leiden

Sancisi-Weerdenburg, H. and Drijvers, J. W. (eds.) 1990.
The Roots of the European Tradition. Proceedings of
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Achaemenid History V. Leiden

Sancisi-Weerdenburg, H. and Kuhrt, A. (eds.) 1991.
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Proceedings of the Groningen 1988 Achaemenid History
Workshop. Achaemenid History V1. Leiden

Sancisi-Weerdenburg, H., Kuhrt, A. and Root, M. C.
(eds.) 1994. Continuity and Change. Proceedings of the
Last Achaemenid History Workshop, April 6-8 1990,
Ann Arbor. Achaemenid History VIII. Leiden

Brosius, M. and Kuhrt, A. (eds.) 1998. Studies in
Persian History. Essays in Memory of David M. Lewis.
Achaemenid History XI. Leiden

Kaptan, D. 2002. The Daskyleion Bullae. Seal Images
from the Western Achaemenid Empire. 2 vols.
Achaemenid History XII. Leiden

Henkelman, W. and Kuhrt, A. (eds.) 2003. A Persian
Perspective: Essays in Memory of Heleen Sancisi-
Weerdenburg. Achaemenid History XIl11. Leiden
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AINES
Akroterion
AnadoluMM
AncSoc
AnnAIHV

Annales HSS
AP
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ASP
AWE
BAI
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BMGS
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Finkel, I. and van der Spek, R. J. Babylonian
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Cambridge

Yarshater, E. (ed.) 1983. The Cambridge History of
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Struve, V. V. (ed.) 1965. Corpus Inscriptionum Regni
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STEPHEN TRACY

Europe and Asia:
Aeschylus’ Persians and Homer’s Iliad’

T 1S NATURAL, even inevitable, that people from different places mis-

understand and distrust one another. The annals of ancient history and of
modern times are replete with examples that cannot be denied or glossed
over. Thoughtful persons, however, recognize that such automatic mistrust
of others is at root not justified. The great divide in the ancient Greek
world, as in the modern, was between Europe and Asia. Differences in lan-
guage, religion, and culture deepened that rift.

Herodotus’ great history of the Persian Wars presents in epic scope (and,
of course, from a Greek point of view) the wars between the Greeks and the
Persians. The Persian potentate who did not understand the Greeks and did
not respect their gods is well depicted. King Darius at book five (105.1) asks
who the Athenians are and vows revenge for the burning of Sardis; Xerxes
lashes the Hellespont, chains it, and blasphemes it (7.34-5); at book seven
(105) he dismisses with a laugh Demaratos’ description of Spartan valor and
discipline; and finally at book eight (53.2) his troops take the Acropolis,
slaughter suppliants, loot the sanctuary, and burn it completely.

The sculptures of the Parthenon, particularly the metopes, show how
this theme came to be expanded in the second half of the fifth century to a
generalized one of cultural and religious differences.? The metopes present a
series of variations on the theme of the representatives of order, moderation,
and humane civilization conquering the forces that threaten them. They
depict on the east end of the temple the Olympian gods defeating the gi-
ants, on the south side the human Lapiths over the half-man, half-beast
centaurs, on the north the Greeks fighting the Trojans and, on the west, the
Athenians repelling the invading Amazons. These last two are specifically
eastern enemies.

The Parthenon sculptures grew of course directly out of the experience
that the Greeks had of the Persian attempts to make Greece part of the
Persian empire in the years 490 and 480/79. The Athenians in response helped
create the Delian League in order to safeguard the Greeks against anoth-
er such invasion. They had started the first Parthenon as a thank offering
after their victory at Marathon in the year 490 BC; it was only partially con-
structed when the Persians returned in 480 and destroyed it. The Athenians
finally finished the building in a new form during the years 447 to 438, after
they had transferred the League treasury to Athens.® The Persians, then,
were not only foreigners and non-Greek speakers, they were enemies of
longstanding; the Greeks perceived that enmity as going all the way back
to the Trojan War and beyond.

Herodotus exploits this idea to good effect in his proem (1.1-5), where
he reports that ‘Persian chroniclers’ traced the origins of the conflict be-
tween the Greeks and the Asiatics back to mythical abductions of women,
initially by Phoenicians and Cretans. He adds that the Asiatics censured
the Greeks for overreacting to the theft of Helen by destroying Troy, the
act that became the primary cause of their enmity. (These rather humorous
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STEPHEN TRACY

mythical stories of abduction attributed to anonymous Persian chroniclers
provide the historian with the perfect introduction to his grand presenta-
tion of the real reasons for the great conflict between Europe and Asia.)
The Asiatics are the aggressors, whether it is the Trojan Prince Paris steal-
ing away Helen or King Darius attempting to take Athens with his army at
Marathon.

In view of these deep-seated traditions, on the one hand, of the Greek
belief in their own cultural superiority and, on the other, of the enmity be-
tween Europe and Asia, particularly between Greeks and Persians, it is in-
structive to consider how two of the greatest poets that Greece produced
represent the eastern enemy, namely the Persians as depicted in Aeschylus’
Persians and the Trojans in Homer’s lliad.*

The Persians of Aeschylus is on many grounds a remarkable play. Pro-
duced in the year 472 BC, just seven years after the Persian defeat at Pla-
taea, it is the earliest extant Greek tragedy and the only one to survive that
overtly takes a historical event for its subject. Aeschylus depicts very dar-
ingly, it seems to me, the Greek victory from a Persian point of view. One
can imagine that many in that first Athenian audience may not have been
initially pleased at a play that depicted on their stage and at their holy fes-
tival that barbarous lot! The evidence of Persian depredation of the city
and its sanctuaries was still very visible on that day when the play was first
performed in late March of the year 472. Indeed, the ruined temples pro-
vided Aeschylus with the ideal backdrop for his play and for what he want-
ed to say.®

He has set the scene at the royal palace in Susa. In the foreground is the
tomb of King Darius, the father of King Xerxes. A chorus of Persian elders
enters; their first line, 1dde uév Mepodv TV oiyouévmv (‘Of the departed
Persians these ...”) perhaps caused a frisson of excitement, for the verb they
use for depart or go, oiyouau, often means ‘dead and gone’.® They may well
then say here more than they can in fact know and so heighten the audi-
ence’s expectations of what is to come.”

In any case, the poet uses the opening words of the chorus to set a for-
eign tone, to characterize these people as un-Greek. They live in the lap of
oriental luxury. Their wealth and gold are stressed; indeed, the compound
adjective mohvyovoog (‘rich in gold’) recurs four times in these lines (3, 9,
45, 53). In line 5, to introduce Xerxes, the poet employs a grandiose epithet,
‘Dariushorn’ (Aaetoyevig); this is, of course, appropriate to the elevated
language of tragedy as well as suitable for the King. But it also avoids the
use of the normal Greek patronymic, that is, the genitive case of the father’s
name, and seems to contribute to the sense of ‘otherness’ that Aeschylus is
creating in these lines. The place names, Susa (16), Ecbatana (16), and Kissia
(17) are real as well as, we may suppose, somewhat exotic to Athenian ears.
Beginning in line 21 comes a series of Persian names, some clearly real and
some made up, Amistres (21), Artaphrenes (21), Megabates (22), Astaspes
(22), Artembares (29), Masistes (30), Imaios (31), Pharandakes (31), and
Sosthanes (32) - all reinforcing the foreign tone.?

The staging of the drama we can not know much about; but, if we can
judge from the appearance of the ghost of Darius, it was probably careful-
ly designed to present the Persians in visual terms as different, as the ‘Oth-
er’ in today’s parlance. In any case, we know that Darius comes forth
dressed in the full regalia of the King of Kings from his great tiara to his
yellow slippers. The chorus’ words at lines 660 to 662:



Lift your saffron dyed sandal,
display the crest of your royal tiara

specify this costume. Surely both the notion of supreme kingship and the
costume were alien to Greek sensibilities. In sum, the playwright appears
to have sought for verbal and visual effects to emphasize the strangeness,
the foreignness of the Persians. This initially appealed, | suppose, to his au-
dience’s natural antipathy towards their hated foes. Almost everyone in
that first audience had suffered severe property losses; and many, including
the playwright, mourned for family members killed in the fighting.

Most importantly, the Persian setting created a distance, which allowed
Aeschylus to turn the historical events described in the play into a para-
digm of human behavior. In the Persians the poet depicts the Greek victo-
ry as a punishment meted out by the gods on the Persians and their king for
their hybristic behavior. Appropriately, the ghost of Darius, an otherworld-
ly figure who cares for his people, explicitly interprets the events in this way
(790-838). In lines 818 to 822, Darius sums up his prediction of the bloody
defeat of the Persians at Plataea in these words:

Piles of dead bodies for generations to come

will silently signal to the eyes of men

that a mortal man ought not to think o’erweening thoughts.
For hybris bursting forth in flower produced a crop

of ruin, from whence it reaps to the full a harvest of tears.®

King Xerxes, then, as portrayed in the drama, exemplifies the Greek adage
that any man who forgets his place and from pride oversteps the limits com-
mits hybris and inevitably sows the seeds of ate, his own and his family’s de-
struction.®® Xerxes’ appearance at the end of the play (908-1076) in rags and
in mourning for his lost army is stark. This final scene forms the maximum
contrast to the regal appearance of Darius in the immediately preceding
scene. Xerxes at the close of the tragedy serves as a visual incarnation of
the present fortunes of the Persian empire; Darius is a ghost of its past
grandeur. How far they have fallen!

The gods smite the Persians. The Greeks at Salamis and Plataea are the
means, the instrument of the gods. Thus, no Greek is mentioned by name
in the drama; it is a victory of the Greek people, primarily the Athenians,
and their gods. The great description of the battle of Salamis (353-428) and
the prediction of the victory at Plataea (796-815) certainly called forth enor-
mous pride from the audience. As they enjoyed the stirring account of the
naval battle, they had before them on the stage an object lesson of what
could happen to them if they succumbed to excessive pride and ambition.
The drama, in short, lays out a verity of human existence that applies to all
men, Persians and Greeks alike. The distance between them disappears in
the larger paradigm.

From the opening lines of the play, even as he emphasizes their for-
eignness, Aeschylus endows the Persians with certain universal human
traits. One sees, for example, immediately in the entrance song of the cho-
rus of Persian elders their deep concern as they await news of the absent
army, a concern that afflicts everyone the world over who has sent men off
to war.* Moreover, Atossa, the queen, though regal and proper, is funda-
mentally a mother; she can not help asking as soon as she decently can for
news of her son Xerxes. At line 296 she asks, ‘Who has not died?’ The mes-
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senger understands what she desires to know and immediately responds at
line 298, ‘Xerxes himself lives’. She is understandably relieved that he has
survived the slaughter. While the play surely appealed to the pride of the
Athenians, it reminds them that they and their foes live in a common uni-
verse, that on some basic level they may not be so different. This is a re-
markably enlightened presentation of their hated foe, especially when the
wounds were so fresh, but not half as remarkable as Homer’s depiction of
the eastern enemy, the Trojans, in the lliad.

The lliad is a startling masterpiece for many reasons. It is in the first
place a master storyteller’s tour de force to introduce his main character,
Achilles, in the first 430 lines of the initial book and then to remove him to
his tent for the next 19 books. Nevertheless, though absent physically, the
poet keeps our attention focused on him.? Homer also does something very
unexpected with the story line. He recounts in vivid detail a quarrel be-
tween Agamemnon and Achilles, but does not directly narrate the fall of
Troy, which is surely what the first hearers expected. Instead, he shows us
what Hector means to his city, so that we understand that with his defeat
and death Troy’s fall is inevitable.

Moreover, Achilles and Agamamenon, the leading Greeks, are far from
wholly admirable. The poem has scarcely begun when we hear Agame-
mnon speak very harshly to Chryses, the old Trojan priest, who has come
to ransom his daughter (1.26-32). He threatens the old man with bodily
harm, refuses categorically to return his daughter, and takes unseemly
pleasure in describing the services she will render to him:

Her 1 will not let go. Rather old age will come on her
in my house, in Argos, far from her fatherland

going up and down at my loom and servicing my bed.
So go, do not anger me, so you may get home safer.

v &’ &yd o0 AMow* woiv v »oi yiag Emeloy
NUETEQW &VL Otnw, &V "AYei, TNAOOL TTdTog,
totov Emououévny xai Euov Aéxog AvTidmoay:
AMN 0L, ui) W €0€0LLe, 00mTEQOS (DG %E VENAL.
(1.29-32)

The veiled threat in the last line makes him sound to my ears rather like a
Mafia don in a B-grade Hollywood movie. How the ancient audience will
have reacted exactly is hard to determine. What is clear is that Agamemnon,
the commander-in-chief of the Greek army, is not put in a very good light in
this encounter. He behaves badly; he mistreats and threatens an old priest.

Achilles, the hero of the piece, is, as a hero should be, larger than life.
His birth from a goddess and a mortal guarantees his physical preemi-
nence. When, for example, he contemplates at lines 190 to 191 of book one
drawing his sword and killing Agamemnon, we have no doubt that he can
do it. He is basically a great warrior who cares about his fellow soldiers; it
was significantly he who summoned the assembly when he saw that the
men were dying (1.54-6).* Moreover, he labors under the harsh fate of hav-
ing chosen, by coming on the expedition, to die young but receive immor-
tal fame. He is not, however, very likeable;** he is at points something of a
mama’s boy® and at others an awesome killing machine.*

By contrast the Trojan protagonists, Hector and Priam, are tragic hu-
man figures with whom we fully sympathize. They are the besieged and



doomed to lose. Hector in particular must face Achilles and yet knows, just
as the audience does, that Achilles is invincible, that no one can stand up
to him. Nevertheless, as the best fighter among the Trojans, he has no al-
ternative but to meet him. Indeed, in response to his wife Andromache’s
pleas to stay on the battlement and not go out to face Achilles (6.406-39),
he replies with sadness at lines 441 to 445;

These things also trouble me, my wife, but terribly would |
be ashamed before the Trojans and their long-robed ladies
if 1, like a coward, should skulk apart from the fighting.
Nor does my spirit bid me, since | have learnt to be bold
And always to fight in the front ranks of the Trojans.

Hector bears a terrible necessity. The Trojans are defending their families
and their homes. And Homer shows us what is at stake by depicting their
personal interactions. The meeting and parting of Hector and Andro-
mache, for example, in Iliad book six is one of the greatest moments in
western literature. The love they feel for each other and for their infant
son, who we know will never grow to manhood, touches each reader/hear-
er.” The sense of longing and loss are overwhelming.

Indeed, these foreign enemies speak and behave just like Greeks. Only
once in a while does the poet sound the note of their foreignness. At the
opening of book three, for example, the moment has come for the great
conflict to begin. Homer emphasizes it with an elaborate description of the
opposing forces as they advance to battle. The Trojans come on with a
noisy outcry (3.1-7) while the Achaeans advance in silence, ‘breathing val-
or’ (3.8). The contrast is stark and the reader has no doubt which force is
superior. The cultural prejudice is unmistakable. This description of the
Trojan host also no doubt suggested to Homer’s audience the polyglot bab-
ble of assembled barbaroi.

Paris, the abductor of Helen, also makes his first appearance here at the
opening of book three. Homer likens the dust raised by the advancing
troops to a fog so thick on the mountains that one can see scarcely a stone’s
throw (3.10-14). Out of this opaque backdrop, as though a curtain has been
pulled aside, Paris suddenly appears (3.16-20) wearing a leopard’s skin and
brandishing a bow to challenge the best of the Achaeans to single combat.
No sooner, however, does he catch sight of Menelaus, Helen’s former hus-
band, advancing to accept his challenge than he withdraws into the host to
escape death (3.30-6). His exotic dress and bow immediately suggest cul-
tural differences.’® The bow is the weapon par excellence for hunting. Real
warriors in Homer fight at close quarters with spear and sword. Odysseus,
for example, left his great bow at home in Ithaca when he went to Troy.
Paris’ dress and weaponry brand him as the archetypical Phrygian coward
unable to stand up to a Greek warrior on the field of battle. He is also at
times as the story unfolds the overly handsome oriental womanizer.** These
are exceptions; for the most part, we forget that the Trojans are foreigners
and empathize with their situation.

This sympathetic presentation of the Trojans prepares us for book twenty-
four, when old King Priam goes to Achilles’ camp to ransom Hector’s body.
Achilles’ monumental rage at himself and at Hector for Patroclus’ death con-
tinues even after he has killed Hector and abused his body. Although the fu-
neral games for Patroclus in book twenty-three have begun his reintegration
into human society, he remains basically, as book twenty-four opens, a towering
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figure, death incarnate to the Trojans. Thus Homer portrays Priam’s journey
to Achilles’ tent as a journey to the underworld. The old king has reached the
tomb of Ilus and the river; night has come on (349-51). Hermes, who is here
specifically described as having the staff ‘with which he charms the eyes of the
men he desires to charm or rouses again those sleeping’ (343-4),% meets him
and leads him across the river to Achilles’ abode (352-467).%

In the magnificent ring composition that brings the poem to closure,
here at the end, as at the opening in book one, the poet gives us an aged fa-
ther who goes to the camp of his enemy to plead for the return of his child.
No Agamemnon, Achilles relents but not without an internal struggle.
True to himself, his motive is selfish. Priam appeals to him to think of his
own father and reminds him of how much he, Priam, has endured even to
the extreme of kissing the hands of the man who Killed his sons (486-506).
Achilles makes no answer but weeps; the two of them grieve, the one for
his son, the other for his father, Peleus, and for Patroclus (508-12):

Grasping the old man by the hand, Achilles pushed him gently back and the
two of them remembered. Priam wept strongly for manslaughtering Hector
as he crouched at the feet of Achilles, while Achilles was weeping, now for
his father, now again for Patroclus. Their keening resounded throughout
the house.

Here, finally, Achilles’ anger is spent and he re-enters the human sphere.
In a sublime gesture, when Hector’s body has been readied, he himself lifts
it onto Priam’s cart (589). The two of them then sup together, and Achilles
proposes a truce so that Hector may receive proper funeral rites. We know
that the truce is temporary, that the fighting will resume on the twelfth day
(667); but Homer ends his great epic with the shared grief and the funeral
so nobly granted by Achilles to his hated foe.

Extraordinarily, the national poem of the Hellenes, these people whose
creed from time immemorial was ‘harm your enemies and help your
friends’, % affirms the common humanity of friend and foe. The eastern ene-
my, Homer makes his audience perceive as he ends his great epic, is also a
human being who suffers.

Great artists, many of them, have the unusual ability to see more deeply
into the human condition than most of us. Even so, given that both the epic
singer and the tragedian needed to please their audiences, the power of
what they have given their respective hearers is surprising. They directly
challenged what must have constituted some of the most basic prejudices
of their audiences. Moreover, Aeschylus himself had fought at Marathon
and lost his brother Cynegirus there;* Homer too, as his sometimes gory
descriptions of death in battle suggest,* knew well the horror of hand-to-
hand combat. Both men no doubt also experienced the demonizing of and
hate mongering towards the enemy in war time that demeans and dehu-
manizes so that the worst crimes perpetrated against them are somehow
tolerable. Notwithstanding, they found it in themselves to remind their au-
diences that we all share a common humanity and are subject to the same
laws of nature. We all love our families, suffer from various ills, have our
hopes and our dreams (frequently vain ones at that), and eventually pass
away. Clearly, ordinary Greeks/Athenians did not often rise to this vision.
They tended rather to see the enemy as someone only to hurt or worse.
Alas, not much in this world seems to change. Such behavior is drearily, not
to say frighteningly, familiar to us in the present day.



! Earlier versions of this paper were presented
on 5 July 2005 in Sydney, Australia, at the 20th In-
ternational Congress of Historical Sciences and on
20 October 2006 as the first annual Eugene Schuyler
lecture of the American Research Center in Sofia,
Bulgaria.

2 On the metopes and the sculptural program
of the Parthenon, see Hurwit 1999: 169-88, 235 and
Schneider and Hocker 2001: 142-52.

% On the financing of the construction, Kallet-
Marx 1989: 252-66 and Giovannini 1990: 129-48.
Both conclude that the tribute from the allies was
not the primary source of the funding.

4 The epic tradition as reflected in the Iliad
does not mention the Persians or include any to-
ponyms situated within the borders of modern Iran.
In the catalog of the Trojans at the close of book
two, the Paphlagonians (851-5) on the southern
coast of the Black Sea near Sinope and the Hali-
zones (856-7), who are probably to be located to the
south of the Paphlagonians along the Halys River in
central Anatolia, are the most remote allies to the
east; to the south, the farthest away are the Carians
(867-70) and Lycians (876-7).

5 At lines 807-15 Darius describes the destruc-
tion of Greek holy places by the army and blames
the defeat on their hybris and godless intentions.

6 SIs.v.

" Broadhead (1960: 38) comments that the
word here is factual, meaning no more than generic
‘go’ (Baivw). I do not think we can know for certain
what the connotations of the word might have been
for the ancient audience.

8 On these names, Broadhead 1960: 318-21. On
the Greek of these Persians, see Kranz 1933: 71-112,
292 and Bacon 1961: 15-24.

® Note the emphatic use of ¥pgic and dr, the
one at the beginning of line 821, the other the first
word of line 822.

10 Herodotus (8.109.3) has Themistocles make
the same point, ‘We have not accomplished these
things, but the gods and our ancestral heroes who
begrudged it to one man, since he is godless and
reckless, to be king of both Asia and Europe.’ Surely
he was aware of Aeschylus’ depiction of the events
in the Persians.

1 The chorus moves from simple lack of news
(14-15) to images of the groaning of the land and

the foreboding of parents for their absent sons (61-
4) to outright fear that Susa will be bereft of men
and that they will hear the dirge of the women for
the dead (115-25).

12 Achilles withdraws with Patroclus and his
companions to his encampment and ships at lines
306-7 of book one; he actually re-enters the fighting
at the opening of book twenty, line 40 f., Patroclus’
death is announced to him at the opening of book
eighteen. In book nine, lines 182-655, we see him in-
teract with the embassy that comes to entreat with
him to return to battle.

13 Though withdrawn from the fighting himself,
he observes what is happening on the field and, first,
sends Patroclus to Nestor for news of the wounded
(11.597-617), then, against his better judgement, agrees
to Patroclus’ plea to arm him and send him and the
Myrmidons into battle to save his fellow soldiers
(16.1-100).

4 On the specially marked nature of his lan-
guage, Martin 1989: esp. 164-205, 220-30.

15 The scene in book one, lines 348-428, where
he calls on his mother in tears for help, surely con-
veys an aspect of this.

16 Books twenty and twenty-one in particular.

1711, 6.394-496; see especially Hector’s vain
prayer for his baby son (476-81).

18 Commentators on the Iliad generally note the
incongruity of Paris’ costume and weaponry here;
see, for example, Kirk 1985: 267-8.

19 see hook three, lines 39-66 where Hector ac-
cuses him of being a womanizer and no fighter.

2 The staff contributes to the otherworldly au-
ra of this passage. Note that at Odyssey 24.1-10,
Hermes leads the souls to the underworld with this
staff.

2L The crossing place of the river is only men-
tioned explicitly on Priam’s return to Troy (692-3).

2 0On this creed, see, for example, Ferguson
1958: ch. 4 and Blundell 1989: ch. 2.

2 Herodotus (6.114) names him without men-
tioning Aeschylus.

2 The death of Polydoros from a spear driven
right through him from the back, spilling his guts into
his hands (20.413-18), and the wounding and behead-
ing of Deukalion (20.478-83) are good examples.
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ANGELIKI PETROPOULOU

The Death of Masistios and the Mourning
for his Loss (Hdt. 9.20-25.1)

For Hunter R. Rawlings
Introduction

AD MARDONIUS WON the battle at Plataea, Masistios, the comman-

der of the Persian cavalry, who had fallen in a preliminary battle while
defending himself, would have become a hero of the Greco-Persian Wars.
Subsequently, however, Mardonius and his forces were annihilated. Hurt
Persian pride was not restored, until a few years later, when Boges, the gov-
ernor of Eion in Thrace, preferred to burn himself alive than to surrender
the city fort to the Athenians (Hdt. 7.107). From then on, in Xerxes’ eyes, it
was Boges alone, of all the Persians killed by the Greeks, who had proven
himself a man.

Yet the Masistios episode occupies five times as much space as that of
Boges in Herodotus’ text. In fact, it is the only account we possess of the
fighting and mourning practices employed during the Greco-Persian Wars
for the death of a Persian commander. In this paper, | shall re-examine the
text in order to argue, among other points, that: 1) Masistios was a skilled
and brave cavalry commander, and 2) there is a Herodotean emphasis on
Masistios’ heroic features, which becomes evident both in the way he end-
ed his life and in the manner in which his body was treated by the Greeks
on account of his physical stature and beauty. Great physical stature was a
heroic attribute since Homer. A glorious death (xaAog Odvartoc) allowed
the victim to retain his beauty or to appear beautiful. Moreover, beauty
and great stature, as | shall further argue, are the superlative properties of
the Persian king. Thus the men, to whom the king gave the command of his
contigents, were accordingly hierarchically taller or more handsome than
their subordinates. As for the mourning practices, which were in accord
with Masistios’ great renown, profuse lamentation was usually required of
the subjects of kings on the occasion of royal deaths, while cutting off ones’
own hair and the mane of one’s horse is a custom peculiar to archaic soci-
eties of mounted warriors.! Finally, | will argue that Masistios’ gold-bridled
horse is probably an indication that he had been recognized and rewarded
in the past by the king for his bravery.

I. The fighting preceding the death of Masistios (Hdt. 9.20-22.1)

Masistios enters the stage, when the Persian cavalry force under his com-
mand (tijg nmdyee) is sent by Mardonius against the Greeks posted on
the lower hills of Cithaeron.? Mardonius makes this move,® because the
Greeks are not descending into the plain of Erythrai.* Masistios is intro-
duced as a man of great repute among the Persians, who is riding a richly
caparisoned gold-bridled horse of Nisaean breed, and is called ‘Makistios’
by the Greeks. Then begins the description of the action that culminates in
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the fight around Masistios’ body, which serves as a prelude to the battle at
Plataea and the death of Mardonius.

The Persian tactics are summarily described in a complex sentence, of
which the first half (9.20, lines 5-6) is usually understood to describe two
distinct manoeuvres.® The whole of the cavalry first advanced together, g
moonhacav ol itwotar. Then, having come fairly close to the Greeks, they
(halted and) began a series of attacks, mpooépalhov. These were made xa-
ta téhea, which is always translated as ‘by squadrons’: i.e. one squadron af-
ter another charged to within shooting-range, launched their missiles, and
then wheeled about.®

In Powell’s Lexicon, however, the plural téhea, means ‘regiments’,” name-
ly it denotes larger divisions of the Persian cavalry. This meaning is, | think,
confirmed by Herodotus’ use of the phrase »ata télea in connection with
the divisions into which the Persian army was organized. Kata téhea de-
notes the manner in which: 1) the horsemen of the Persians and Medes, in-
cluding the Persian-speaking Sagartians, and of the horse-riding nations to
the northeast of Persia in general® were disposed and that in which 2) the
Persian infantry and cavalry® divisions were arranged, their disposition
ratd téhea occasionaly being contrasted with dispositions arranged xatd
£0vea (‘by nations’) of their allies.”® According to Herodotus (1.103.1) the
division kata telea was an innovation made in Asia, by Cyaxares, the king
of the Medes. Recent studies confirm that the Persian army was organized
in regiments of 1,000, which were divided into as many as ten companies or
squadrons of 100 men, a notably small number.1t

At Hdt. 9.20, therefore, the Persian cavalry seems to have been attack-
ing in regiments of 1,000 men, rather than by squadrons of 100, which would
have been extremely ineffective, given the numbers of the enemy posted
on the hills of Cithaeron.’? As to Masistios, whose horse is said at 9.22.1 to
have kept in front of the others, mpoofailovong tijg tmmov natd téhea 6
Maoiotiov mpoéywv Tdv dAhwv (mmog,”® he had evidently chosen to lead
every single regimental attack in person,* for this is apparently why there
was no one to replace him as commander of the td€eig after his death.'

How powerful the blow caused by the regiment attacks was is de-
scribed in the latter half of the sentence in question (9.20, lines 7-8). The
Persian horsemen were not only doing the Greeks great harm, but were al-
so constantly reviling them as women, which was the greatest insult for a
Persian.t6

It follows from the description above that Masistios refrained from
launching a mass attack, which might have had no immediate results, given
that the Greeks were protected by the high ground. Instead, he applied the
tactic of successive attacks on a large scale, of which the aim was to force
the Greeks either to flee” or to come down to the plain to charge them. In
the latter case, he presumably expected them either to break up, while not
yet in good order, or to be hard pressed,* since the Persian cavalry was a
missile-throwing unit and never closed with any heavy infantry that was in
good order.” In pursuit of their aim, the horsemen were causing heavy ca-
sualties?® and insulting the virility of the enemy by means of what seems to
be a stereotypical insult current in archaic patriarchal societies.? It is obvi-
ous that Masistios was both an expert commander, who caused extensive
damage to the Greeks,? and a brave man. He was risking his life, by lead-
ing in person every attacking regiment in his command and, in doing so,
rode ahead of the others.



Yet the Greeks held out, not abandoning their posts on the heights
(9.21). The Megarians, however, who were in the most exposed position,
were indeed hard pressed, and sent a herald to Pausanias to ask for men to
take their place in turn (duad0yovg Tijs TaElog). Otherwise, they threatened
to abandon their post (Nuéag éxheipovrag thv ta&w). Pausanias sought
volunteers, but only the Athenians offered themselves, because ‘they alone
had a proper force of archers’.?

Thus three hundred men chosen for their merit,* who formed a lochos
under the command of (t@v éhoynyee) Olympiodoros, the son of Lam-
pon, undertook to take the place of the Megarians (9.22.1). They were
drawn up ‘in defence of’# all the other Greeks at Erythrai, ot g0 t®v
aMov Tov mageoviov ‘EMvov &g "Equbodg tayBévteg, their purpose
being to act as promaxoi in the Homeric sense? or in the way Tyrtaeus?® en-
courages young Spartans to fight or die in battle.?® Furthermore, they took
with them the (whole) body of the (Athenian) archers, tovg To€otac.

It is now commonly accepted that a Adyoc is an infantry, rather than
cavalry, unit.® It was one third of an Athenian tribal hoplite taxis made up
of three lochoi of 300 men each, one lochos being contributed by each of
the tribes’ trittyes.®* Since the commander of a lochos, the lochagos, was
appointed by the tribe taxiarch,* of the 300 picked men a hundred were ap-
parently drawn from each of the three lochoi that made up a tribal hoplite
taxis. It is to be recalled that the yoagm Mmota&iov, i.e. the public indict-
ment for abandoning one’s post, could be brought only by the taEiagyog,
the penalty being loss of citizen rights.®* Olympiodoros is the earliest known
Athenian appointed to the office of lochagos.** He probably belonged to
the same property class® as the bulk of his picked hoplites, namely to the
zeugitai (= third class from the top).*

As for tovg toEotag,¥ they were thetes, i.e. Athenian citizens of the
lowest class® who were not liable for military service as hoplites.*® The
Athenian archery force, which was apparently organized between 490 and
480 BC,* probably numbered 800:* i.e. the ratio of archers to the 8,000
Athenian hoplites at Plataea* was one to ten. If the number 800 is correct,
the archers were nearly three times as many as the promachoi. The toxotai
were regularly deployed on the flanks of the hoplite phalanx, unless the
terrain permitted them to deploy behind the phalanx and shoot over it.®
The hilly terrain of Cithaeron probably offered them an advantage. They
could presumably shoot there over the promachoi, while posted above and
beyond the two ends of the line of promachoi.

I1. The heroic end of Masistios (Hdt. 9.22.1-3)

After the replacement of the Megarians, the Persian charges continue for
some time, until Masistios’ horse, which manages to keep in front
(mooéywv) of the others, is hit by an arrow in the flank. The horse rears up
in pain and throws its rider. No sooner does Masistios fall to the ground,
than the Athenians rush upon him (recovt 6¢ avtd ol Abnvaior avtixa
gnexéaro). They catch the horse and eventually kill Masistios.

The episode of the fall and death of Masistios (9.22.1-2) focuses on the
deeds of the three hundred picked men commanded by Olympiodoros,
through whose son Lampon (11)* Herodotus presumably acquired his de-
tailed information.* The presence of the archers, who are no longer men-
tioned, is suggested merely by their successful action, although the three
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hundred picked men in action are collectively denoted as ‘the Athenians’.
The arrow that hit Masistios’ horse in the flank, had been obviously fired
by one of the archers* protecting the promachoi. The horse was hit in the
flank rather than the head, chest, shoulders or belly, because the head of
the Persian charger was protected by a frontlet, while pieces of armor cov-
ered the upper part of the body including the thighs of the rider.”” ‘The
Athenians’, who grabbed the horse and attacked Masistios, were among
the 300 picked hoplites drawn up at the spot previously defended by the
Megarians. It was an Athenian who eventually dealt Masistios a fatal
blow,* though it was not Olympiodoros himself,* i.e. the lochagos. It is not
surprising that Herodotus’ informant (Lampon 11, the son of Olympiodo-
ros) failed to mention the names of those actually responsible for the fall
and death of Masistios.*

The Persians are said to have remained unaware of these events
(9.22.3).% The horsemen of the regiment performing the charge did not see
Masistios fall off the horse or be killed because by that time the Persian
cavalry were in the process of departing and wheeling about, oute ydQ
neodvTa uv €idov dmod Tob mov odte dmobvijonovia, dvaywenoldg Te
ywvouévng xai vrrootoic. Otherwise, one assumes, they would have ei-
ther come to his rescue or to recover his body. Yet the very fact that they
were moving in the opposite direction, when Masistios fell and was slain,
suggests that they had just completed their mission. That is to say, they had
launched all their missiles against the enemy.

What these missiles were we know from the description of a similar
skirmish that occurred also prior to the battle of Plataea (9.49.1-2). When
ordered by Mardonius to charge the Greek line, the Persian cavalry threw
spears and arrows, thus inflicting casualties on the entire Greek army, £oa-
#novTiLovTES Te %ol EotoEevovteg (9.49.2). Large bows (and arrows) and
short spears, i.e. shorter (and lighter) than those used by the Greeks,*
were the main offensive weapons of the Persians,* saitd® (and not dxov-
T = javelins)® being the term used for these spears by Xenophon and lat-
er authors. Given that these two weapons differ in range, it is reasonable
to assume that the Persians hurled their javelins only after they had shot
all their arrows. A comparison with Scythian tactics of the time is not out
of place.’” It has been suggested that the Scythian form of battle began
with a hail of arrows,*® and ended with the use of short spears (in close
combat).”® The range of the Scythian ‘composite’ (i.e. made of more than
one piece) bow® is estimated to be over 500 meters.®* The bow used by the
Persian horsemen was also composite, since they had inherited it from the
Scythians and their confederates.®? It clearly did not differ much in range
from its Scythian prototype.

The effective range of the Greek bow, on the other hand, was probably
only up to 150-200 m, an assumption based on the estimation that its fur-
thest range was between 300 and 250 m.% We may thus assume that Masi-
stios was at a distance of less than 150-200 m, when his horse was hit by an
arrow. No other Persian casualty is recorded at 9.20-5. Whether Masistios
still had his javelin in his hand, when he fell to the ground, or whether the
only weapon he had left to defend himself with was the so-called aki-
nakes,* we shall never know. The akinakes was the short dagger (also in-
herited from the Scythians)® hanging from the Persian horseman’s belt
along the right thigh,% which was employed in hand-to-hand combat. Ma-
sistios and his horsemen had no other defensive armor except for the



cuirass worn under their tunics,” on account of which they are occasional-
ly called by modern scholars ‘cuirassiers’.®® Persian cavalrymen bearing
shields do not appear until the mid-fifth century BC, the shield probably
being introduced by Sakai horsemen serving as mercenaries.®

Yet, it is quite certain that Masistios managed to stand up again in or-
der to defend himself, since he fell to the ground for a final time, when he
died, oUtm o7 Eneot e nai dmébave, as Macan remarked a hundred years
ago.” In the meantime, the Athenians attacked him, obviously wielding
their own superior weapon, i.e. the spear, the hoplite weapon par excel-
lence. The Greek spear was used for thrusting at close quarters, it was
generally rather longer than the height of the bearer,”? and it had a bronze
spear-head.” Yet, initially the Greeks were unable to Kill Masistios because
he was wearing a cuirass of golden scales (Bmonxa xoVoeov hemdwTOV) Un-
der his purple-red tunic (xi0dva qowvixeov), and the blows on the cuirass
had no effect, thmrovteg 6¢ &g Tov Bmonxa Emoievy ovdév. In fact, the gold
of Masistios’ cuirass merely decorated scales of iron that could not be
pierced by bronze spearheads.” Eventually, however, one of the hoplites
‘realizing what was happening,’” uafov tig 1o mowevuevov, hit him in the
eye. Thereupon Masistios fell to the ground dead.

The so-called ‘Median’ costume of the Persians consisted of three
pieces, namely a coat, a belted (sleeved) tunic and a pair of trousers,” the
cuirass being worn underneath the tunic.” Herodotus uses the word kithona
to refer to the belted tunic of Masistios. With regard to its phoinikion™ col-
or, it should be noted that red, blue and purple were the hallmark of the
rank and special social function of the Persian warriors.® Masistios’ tunic
was of the same color as that of the tunics (yit@ol gowviroig) of the mount-
ed associates of Cyrus, who were armed with the same weapons as the king
(Xen. Cyr. 7.1.2).

Both the chest and the face of the opponent formed a typical target for
the Greek hoplite,® and this was also true for Persian warriors. Cyrus the
Younger, who wore no helmet in battle, met his death thanks to a blow with
a javelin under his eye.®? The Greeks, however, always had their heads pro-
tected by helmets, the eyes being the only area left uncovered.® Philip Il of
Macedon lost his right eye, when an arrow struck it at the battle of Methone
in 355/4 BC (Just. Epit. 7.6.14).8* As to the legendary Persian hero Esfandiyar,
who was vulnerable only in the eyes,® he died after being shot with an ar-
row aimed at them.® Masistios was similarly hit in the eye, though he was
probably wearing a helmet leaving the eyes unprotected.’” However, it is
highly unlikely that Masistios’ eye was hit by a butt-spike, as Plutarch has
it,® who calls the weapon an dxovtiov (= javelin).® For this part of the spear
or javelin, which is known as cavowtng, otVeaE or ovpiayog,® was em-
ployed in downward thrusts and was commonly used to finish off a fallen
enemy.* Masistios, on the other hand, fell after he had received the fatal
wound, and, at the same time, died, as Herodotus describes.*?

Though one against an indefinite number of hoplites, and despite the
inferior weapon or weapons left at his disposal, Masistios was slain while
defending himself on foot, xai avtov duvvouevov xteivova (i.e., the Athe-
nians). The Persians, whom Herodotus portrays as brave men,® were trained
to fight both on horseback and on foot.** Masistios accordingly resolved
not to give up the fight, i.e. to die, if necessary, with wounds ‘in front’,
which was the essence of heroism, as Flower and Marincola aptly remark.®
This sort of bravery the Persians esteemed most, even in an enemy, as is
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shown by the story of Pytheas, the son of Ischenoos (Hdt. 7.181). Pytheas
was an Aeginetan hoplite serving on one of the first three Greek vessels
that fell into Persian hands. He showed such courage that he held out fight-
ing to the point of being made ‘mincemeat of’ (ég 6 xatexgeoyNON dmag,
7.181.1). However, the Persians, instead of killing him, dressed his wounds
to save his life, and then displayed him in admiration to their entire army.

To return to the Athenians: after arresting the horse and slaying Masi-
stios, they very probably stripped the precious gear off the charger and its
rider. For, although the expedition to Plataea was a joint undertaking,
Athens was justified in claiming the spoils she had won as an individual
state.*s The horse is the first booty from the battle of Plataea, as Asheri has
astutely noted.®” With regard to Masistios’ gear, the Athenians dedicated
his ‘golden’ cuirass on the Acropolis, where it was seen by Pausanias
(1.27.1) among other ancient spoils.*® In particular the armor and weapons
won on the field of battle, were honorific, as the Greeks had always an ad-
miration for victory and excellence in war.*

The *fish-scale cuirass’® of Masistios was probably of gold-plated iron.*®
As has been previously mentioned, the gold was merely decorative, under-
neath lay strong scales of iron that could not be pierced by bronze spear-
heads. Three similar fish-scale cuirasses®? have been excavated in the Trea-
sury'® of Xerxes at Persepolis. Hundreds of other such scale cuirasses
found at Persepolis, which are, however, of iron,* are probably of the type
described by Herodotus (7.61.1) as being worn by common soldiers. The
cuirass of Masistios has not survived, but fragments of silver-plated or gilt
copper scales, as well as of alternating bronze and iron scales, have been
found in Greece.’% The manufacture of various types of scale armor was
particularly impressive among the Scythians;'% since the sixth century BC,
bronze or iron scales attached to a leather jerkin similarly protected the
core of heavily-armored riders in a Scythian army.

The golden bit™*” and the splendid trappings (immov...xouo0yAvOV TE
®nol GAmg xexoounuévov xame, 9.20) of Masistios’ Nisaean horse, have
not survived either. The bit was evidently also made of iron, plated with
gold, acommon Persian technique.'® Gold ornamentation on the bridle and
reins was also a feature of the Scythian harness, whose degree of opulence
indicated the wealth and nobility of the rider.*® Despite the fact that ‘Me-
dian bits,” are listed in a fourth-century inventory of objects in the Chalko-
theke,™ the spoils dedicated individually or collectively in Greek temples
consisted entirely of the captured arms and armor, which were not reused
or sold, although all the other spoils of the enemy became the profits of
war.!'t In other words, there is a distinction to be made between spoils and
booty. The golden bit and the splendid trappings of Masistios’ horse are ac-
tually booty. That is to say, they cannot have formed part of the Masistios’
cuirass dedication on the Acropolis.*?

When Pausanias (1.27.1) visited the Acropolis, Masistios’ golden cuirass
was one of the two memorable items of ancient Persian spoils dedicated
there. The other was a golden akinakes said to have belonged to Mardo-
nius,** of which we hear for the first time from Demosthenes (24.129). By
Pausanias’ time both these ancient spoils were deposited in the ‘temple of
Athena Polias’. Pausanias employs this name'** to denote the eastern part
of the Erechtheion, which had encased the still-functioning early Classical
shrine of Athena Polias inside it.'*> The latter temple was built several
years after the Persians had burned the so-called Archaios Neos (= ‘ancient



temple’).*® In what manner Masistios’ golden cuirass was exhibited inside
the ‘temple of Athena Polias’, Pausanias does not say. Spoils might be hung
up on walls or even from roof timbers.''” Masistios’ cuirass is absent from
the fourth-century Erechtheion inventories, in which are listed a few weapons
that might have been spoils, albeit not ancient;*® two of these weapons,
which are inventoried with their location, are said to be ‘against the door-
post.’"®* Masistios’ cuirass had been evidently dedicated to Athena Polias,
i.e. to Athena in her ‘ancient function as mistress of the acropolis, protectress
of the city’.*?® Exhibited in the temple of Athena Polias, the precious cuirass
made manifest and proclaimed that with the help of the Protectress of the
City the Athenians had dealt a shattering blow to Persian arrogance.'?

It has been argued in the past'# that the south frieze of the Athena Nike
Temple, which shows a battle between Greeks and Persians, depicts the
preliminary battle at Plataea, and that the slab in the left corner is an exact
illustration of Masistios’ fall. This view, however, has long been abandoned.
Rather, the south frieze commemorates the battle of Marathon,?® namely
Athen’s ‘greatest moment of glory’, in th